تجميع لاسئلة الترم السابق لمادة الترجمة الابداعية

Silly sooth = simple truth 

قالت"اتق الله ولا تفض الخاتم الا بحقه " 
اخترت اكثر جملة شاطحة يلي بالنهاية married 

ان افضلكم من تعلم القران وعلمه 
The best of you who's learn and teach Quran 

He saw a pit of buttons
رأى زرين ووشاحا وكتلة ثلج 


عندما وصل باب دكان الحلاق 

As he deached 


فكر في قص شعره 
Grown enough of some oarts on his head 

الزانية والزاني فاجلدوا ....
Adult....

When pain and sickness made me cry 
عندما يجعلني الالم والمرض ابكي 
مرضي ألمي ان ابكاني 

الشورت ستوري الاسلامية هي اللي فكرتها دينية اسلامية فيها كلمة 
theme

Oratory was:
Political. .religion. .law 


Hadeeth :
Litery tools 

Hand written draft 
Writting the reading 

يكسف الصبي 
Don't say no 

لم يفكر كثيرا بان الحلاق 
He didn't think much 

حل مساء شتوي حاملا معه رائحة الشواء في الممرات 

من كان يؤمن بالله واليوم الاخر لا يؤذي جاره 
He who belive Allah 


The translaing songs :
Ryhming

النظري من بين السطور
اختبار يعتمد على اللي ذااااكر المحتوى وصمه صم وخصوصا اللي غمق خطها بالمحتوى 
غير في بعض الكلمات يعني زي بدل ما يحط accurcy naturalness حط بدلها clearly
لكن القطع اللي طلب ترجمتها ترى كاانت واضحه الصحيحه لان تكون الباقيه تخالف اما قواعد ترجمة الحديث او الشعر او سوى اغلاط نحويه عشان ما نختارها

Some of the elements that have been put forward as distinctive of poetic style
􏰂 It’s use of inventive language and openness to different interpretations

When translating a short story, as a translator, you have to make first a crude handwritten draft that you never refer to again.:
writing the reading 

Evening and the rustling wind:
يحل على جدول نارا المساء ، والريح العابثة

3.Translation and the Nature of Poetry
captures the spirit or the energy of the original poem.

Quran = it is ‘u translatable’n

that creativity involves 
the production of novel, useful products

Creativity
is the act of turning new and imaginative ideas into reality
ثـLinda Naiman
thinking, then producing.

creativity requires
passion and commitment.

as a rewriting process which meets three independent requirements:
accuracy , naturalness and communication. ملاحظه جاب Clarity بدل naturalness صح !!!

في سؤال حطه الدكتور الترجمه الشعريه تتطلب 
المهم الاجابه 
Writing ability and critical ability

بالنسبة لسوال اتق الله ولاتفض الخاتم الا بحقه
اخترت اللي بدايتها fear Allah و نهايتها virginity lawfully يعني بشكل قانوي



نظر الى زرين وقميص صغير عليه ثلج


وصل الى باب الدكان اخترت اللي فيها usually

فكر في قص شعره عندما طال في بعض المناطق
اخترت اللي نهايتها طال بمافيه الكفايه لان الباقيات فيها some area وهذي تعتبر حرفيه

when pain and sikness 
ابكي للمرض وللالم راح تلاقونها بملزمة هيرت ستوري المحاضرة 13

الحديث اخترت extraordinary methodological راح تلاقونها بالمحاضرة السادسه صفحة 76


بالنسبه لترجمة الاغاني 

linguistic and cultural ans stylistic of content and form 
تلاقونها بالملزمة بالمحاضرة 11 صفحة 130
مافي شي اسمه حب زوجي والجمله ترجمتها حب عذري وحب اخوي

يقول سكارف يعني وشاح وكان من بين الخيارات 
انا اخترت unusually found open
بصراحة الإختبار كان صعب و بعض الأسئلة من خارج المحاضرات وأكثر الأسئلة النظرية من بين السطور والإختيارات غير واضحة
الشورت ستوري الاسلامية هي اللي فكرتها دينية اسلامية فيها كلمة 
theme 

قال رسول الله صلى الله عليه وسلم من كان يومن بالله وباليوم الاخر فلا يوذ جاره
االاجابة الصحيحية
he who believes in ALLah and the last Day should not do any harm to his neighbour

الآية هي اللي بدايتها the woman and man وفيها بالوسط adultery or fornication

بالنسبة لفقرة اتق الله ولا تفض الخاتم الا بحقه

كان فيه جملتين فيها لفظ Allah
الجملة اللي فيها married كانت غلط نحويا 

مكتوب break don't النفي بعد الفعل فاستبعدت ها 

والجملة الثانية فيها ALaah وحليتها صحيحة نحوية واخترتها

والباقية فيها god فراح نستبعدها


بالنسبة للي فيه الشواء

الحل كان البيت الشعري الموزون


بالنسبة للنهر مدري جدول

اذكر ان الحل كان البيت الشعري برضوه موزون بس ناسيته

بالنسبة للي مسوي رجل ثلج

في يوم صنع تمثالا اسمه .... رجل ثلج صغير يلبس قبعة وشالا 

مو وشاح وغير كذا الاختيارات الباقية فيها صنع رجل ثلج وراح كرر و....رجل ثلج صغير والأخير وشاح وخيار قبعة جميلة

التكرار هنا ينقص من جمال الترجمة غير ان رجل الثلج. بالنص كان يلبس قبعة وشال

بالنسبة لعلي يحب فاطمة حبا زوجي
مرضي ألمي ان ابكاني 


ونصيحتي للأجيال بعدنا ركزوا ع المحتوى مرررررة والعملي احس انه يعتمد ع خزينة الشخص المعرفية بالقواعد

وتذوقه للشعر وحطوا في بالكم تراه حتى لو جاب فقرة مرت عليكم راح يغير الخيارات ويمكن يحط خيار افضل

مما مر عليك بالمحتوى او الاختبارات السابقة
دا كمان احد الاسئله من اسئلة الواجب افتكر
reativity generally means the act of 

turning new and imaginative ideas into reality
the most authoritative source of the Islamic law is the Holy Quran
قديما مدري تقليديا كانو يركزون على علاقه من بمن
traditionally concentrated on source- target text relations
Religious texts, = holy writings

1-word of allah
2-methodologidal
3-diving الاجابه الي فيها سماوي علي يحب فاطمه
4-is anarrative.either true or fictitious
5-Is the act of turning new & imaginative ideas into reality.
6-inventive & imaginative’;
7-a product, solution, artwork,
8. Thinking, Producing.
9-both original & worthwhile".
10-Fourth century
11-holy writings,
12-bilingual & bicultural
13-exception. اتوقع جت بس انا كتبت الافضل the bast
14-literary genres’ with their own typical literary features.
15-simple
16-spiring الربيع
17-A Two-Stage
18-Holy Quran.
19-for page and stage.
20-surprise, simplicity and utter rightness.
21-An oratory is الاجابه audience by eloquent speech.
22- A short story is :
A- ‘a narrative, either true or fictitious, in prose or verse اتوقع كتبته فوق المهم
23-drama, poetry, short stories, novels and sacred texts.
24- اتوقع كتبته بس هذا جى inventive and imaginative
25-literary texts or genre –types
26-accuracy ,naturalness , communication


هذا الي اتذكره اذا تذكرت اي شي بقوله لكم طبعا لاتنسو 27- الي هو خيركم من تعلم
 
	the most authoritative source of the Islamic law is the Holy Quran


Religious short story is classical literary story that has an Islamic religious theme
المحاضرة التاسعة
حل الفقرة اللي عن ترجمة الأحاديث النبوية 

Requires extraordinary methodological
كان فيه سؤال عن ancient , ومن ضمن الخيارات فقره فيها هوراك وفقره فيها نيومارك
Cicero &horac
problems and pitfalls in creative translation Q
الاجابة rhyme and verse

Part of the literary convectic-

conventions is that the translator ‘speaks for’ the source writer
A short story is
an narrative literary text A short story is ‘a narrative, either true or fictitious
porse translation of 
1 the exception Prose translations are however the exception
creativity refers to the inventi
product a solution or literary Creativity refers to the invention or origination of any new thing product, solution, artwork, literary work
the oratorical style couldbe describle
4bombstic or intimate and conversat oratorical style could be described as bombastic
من كان يؤمن بالله واليوم الاخر فلا يؤذ جاره 
who believes in Allah and the Last Day should not do any harm to his neighbor



دعواتكم 
ذكرى محمد
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